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1[£ÉÉMÉ 14BÉE 

+ÉÉÊvÉBÉE®hÉ 

323BÉE. |É¶ÉÉºÉÉÊxÉBÉE +ÉÉÊvÉBÉE®hÉ--(1) ºÉÆºÉnÂ, ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É, ºÉÆPÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä +ÉlÉ´ÉÉ £ÉÉ®iÉ BÉEä ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEä 
£ÉÉÒiÉ® ªÉÉ £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ºlÉÉxÉÉÒªÉ ªÉÉ +ÉxªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä +ÉlÉ´ÉÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä º´ÉÉÉÊàÉi´É ªÉÉ 
ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉMÉàÉ BÉEä BÉEÉªÉÇBÉEãÉÉ{É ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ãÉÉäBÉE ºÉä´ÉÉ+ÉÉäÆ +ÉÉè® {ÉnÉå BÉEä ÉÊãÉA £ÉiÉÉÔ iÉlÉÉ ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå 
BÉEÉÒ ºÉä´ÉÉ BÉEÉÒ ¶ÉiÉÉç BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊ´É´ÉÉnÉå +ÉÉè® {ÉÉÊ®´ÉÉnÉå BÉEä |É¶ÉÉºÉÉÊxÉBÉE +ÉÉÊvÉBÉE®hÉÉå uÉ®É xªÉÉªÉÉÊxÉhÉÇªÉxÉ ªÉÉ ÉÊ´ÉSÉÉ®hÉ BÉEä ÉÊãÉA 
={É¤ÉÆvÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉÒ * 

(2) JÉÆb (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ÉÊ´ÉÉÊvÉ-- 

(BÉE) ºÉÆPÉ BÉEä ÉÊãÉA ABÉE |É¶ÉÉºÉÉÊxÉBÉE +ÉÉÊvÉBÉE®hÉ +ÉÉè® |ÉiªÉäBÉE ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉlÉ´ÉÉ nÉä ªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE ®ÉVªÉÉå BÉEä 
ÉÊãÉA ABÉE {ÉßlÉBÉEÂ |É¶ÉÉºÉÉÊxÉBÉE +ÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEÉÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ={É¤ÉÆvÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉÒ ;  

(JÉ) =BÉDiÉ +ÉÉÊvÉBÉE®hÉÉå àÉå ºÉä |ÉiªÉäBÉE +ÉÉÊvÉBÉE®hÉ  uÉ®É |ÉªÉÉäMÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®iÉÉ, ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉÆ (ÉÊVÉxÉBÉEä 
+ÉÆiÉMÉÇiÉ +É´ÉàÉÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA nÆb näxÉä BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉ cè) +ÉÉè® |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] BÉE® ºÉBÉEäMÉÉÒ ;  

(MÉ) =BÉDiÉ +ÉÉÊvÉBÉE®hÉÉå uÉ®É +ÉxÉÖºÉ®hÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ |ÉÉÊµÉEªÉÉ BÉEä ÉÊãÉA (ÉÊVÉºÉBÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå 
+ÉÉè® ºÉÉFªÉ BÉEä ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ={É¤ÉÆvÉ cé) ={É¤ÉÆvÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉÒ ;  

(PÉ) +ÉxÉÖSUän 136 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ =SSÉiÉàÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEÉÒ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®iÉÉ BÉEä ÉÊºÉ´ÉÉªÉ ºÉ£ÉÉÒ xªÉÉªÉÉãÉªÉÉå BÉEÉÒ 
+ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®iÉÉ BÉEÉ JÉÆb (1) àÉå ÉÊxÉÉÌn−] ÉÊ´É´ÉÉnÉå ªÉÉ {ÉÉÊ®´ÉÉnÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉvÉ àÉå +É{É´ÉVÉÇxÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉÒ ;  

(R) |ÉiªÉäBÉE AäºÉä |É¶ÉÉºÉÉÊxÉBÉE +ÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEÉä =xÉ àÉÉàÉãÉÉå BÉEä +ÉÆiÉ®hÉ BÉEä ÉÊãÉA ={É¤ÉÆvÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉÒ VÉÉä AäºÉä 
+ÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEÉÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ ºÉä ~ÉÒBÉE {ÉcãÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ xªÉÉªÉÉãÉªÉ ªÉÉ +ÉxªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä ºÉàÉFÉ ãÉÆÉÊ¤ÉiÉ cé +ÉÉè® VÉÉä, ªÉÉÊn AäºÉä 
´ÉÉn cäiÉÖBÉE ÉÊVÉxÉ {É® AäºÉä ´ÉÉn ªÉÉ BÉEÉªÉÇ´ÉÉÉÊcªÉÉÆ +ÉÉvÉÉÉÊ®iÉ cé, +ÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEÉÒ  ºlÉÉ{ÉxÉÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ =i{ÉxxÉ cÉäiÉä iÉÉä, 
AäºÉä +ÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEÉÒ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®iÉÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® cÉäiÉä ;  

(SÉ) ®É−]Å{ÉÉÊiÉ uÉ®É +ÉxÉÖSUän 371PÉ BÉEä JÉÆb (3) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEA MÉA +ÉÉnä¶É BÉEÉ ÉÊxÉ®ºÉxÉ ªÉÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ BÉE® 
ºÉBÉEäMÉÉÒ ; 

(U) AäºÉä +ÉxÉÖ{ÉÚ®BÉE, +ÉÉxÉÖ−ÉÆÉÊMÉBÉE +ÉÉè® {ÉÉÉÊ®hÉÉÉÊàÉBÉE ={É¤ÉÆvÉ (ÉÊVÉxÉBÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ {ÉEÉÒºÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ={É¤ÉÆvÉ cé) 
+ÉÆiÉÉÌ´É−] BÉE® ºÉBÉEäMÉÉÒ VÉÉä ºÉÆºÉnÂ  AäºÉä +ÉÉÊvÉBÉE®hÉÉå BÉEä |É£ÉÉ´ÉÉÒ BÉEÉªÉÇBÉE®hÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉè® =xÉBÉEä uÉ®É àÉÉàÉãÉÉå BÉEä ¶ÉÉÒQÉ 
ÉÊxÉ{É]É®ä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉè® =xÉBÉEä +ÉÉnä¶ÉÉå BÉEä |É´ÉiÉÇxÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ´É¶ªÉBÉE ºÉàÉZÉä * 

(3) <ºÉ +ÉxÉÖSUän BÉEä ={É¤ÉÆvÉ <ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ ={É¤ÉÆvÉ àÉå ªÉÉ iÉiºÉàÉªÉ |É´ÉßkÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ 
¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ |É£ÉÉ´ÉÉÒ cÉåMÉä * 

323JÉ. +ÉxªÉ ÉÊ´É−ÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉÊvÉBÉE®hÉ--(1) ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ, ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É, AäºÉä ÉÊ´É´ÉÉnÉå, {ÉÉÊ®´ÉÉnÉå ªÉÉ 
+É{É®ÉvÉÉå BÉEä +ÉÉÊvÉBÉE®hÉÉå uÉ®É xªÉÉªÉÉÊxÉhÉÇªÉxÉ ªÉÉ ÉÊ´ÉSÉÉ®hÉ BÉEä ÉÊãÉA ={É¤ÉÆvÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ VÉÉä JÉÆb (2) àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] =xÉ ºÉ£ÉÉÒ 
ªÉÉ ÉÊBÉExcÉÓ ÉÊ´É−ÉªÉÉå ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ cé ÉÊVÉxÉBÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå AäºÉä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEÉä ÉÊ´ÉÉÊvÉ ¤ÉxÉÉxÉä BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉ cè * 

(2) JÉÆb (1) àÉå ÉÊxÉÉÌn−] ÉÊ´É−ÉªÉ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ cé, +ÉlÉÉÇiÉÂ :-- 
(BÉE) ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉE® BÉEÉ =nÂOÉchÉ, ÉÊxÉvÉÉÇ®hÉ, ºÉÆOÉchÉ +ÉÉè® |É´ÉiÉÇxÉ ;  
(JÉ) ÉÊ´Énä¶ÉÉÒ àÉÖpÉ, ºÉÉÒàÉÉ¶ÉÖãBÉE ºÉÉÒàÉÉÆiÉÉå BÉEä +ÉÉ®-{ÉÉ® +ÉÉªÉÉiÉ +ÉÉè® ÉÊxÉªÉÉÇiÉ ;  
(MÉ) +ÉÉètÉÉäÉÊMÉBÉE +ÉÉè® gÉàÉ ÉÊ´É´ÉÉn ;  
 

 

 
1 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉªÉÉãÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1976 BÉEÉÒ vÉÉ®É 46 uÉ®É (3-1-1977 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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[1PART XIVA 
TRIBUNALS 

323A. Administrative tribunals.—(1) Parliament may, by law, provide for the adjudication or 
trial by administrative tribunals of disputes and complaints with respect to recruitment and 
conditions of service of persons appointed to public services and posts in connection with the affairs 
of the Union or of any State or of any local or other authority within the territory of India or under 
the control of the Government of India or of any corporation owned or controlled by the 
Government. 

(2) A law made under clause (1) may— 

(a) provide for the establishment of an administrative tribunal for the Union and 
a separate administrative tribunal for each State or for two or more States; 

(b) specify the jurisdiction, powers (including the power to punish for contempt) 
and authority which may be exercised by each of the said tribunals; 

(c) provide for the procedure (including provisions as to limitation and rules of 
evidence) to be followed by the said tribunals; 

(d) exclude the jurisdiction of all courts, except the jurisdiction of the Supreme 
Court under article 136, with respect to the disputes or complaints referred to in 
clause (1); 

(e) provide for the transfer to each such administrative tribunal of any cases 
pending before any court or other authority immediately before the establishment of 
such tribunal as would have been within the jurisdiction of such tribunal if the 
causes of action on which such suits or proceedings are based had arisen after such 
establishment; 

(f) repeal or amend any order made by the President under clause (3) of article 
371D; 

(g) contain such supplemental, incidental and consequential provisions 
(including provisions as to fees) as Parliament may deem necessary for the 
effective functioning of, and for the speedy disposal of cases by, and the 
enforcement of the orders of, such tribunals. 
(3) The provisions of this article shall have effect notwithstanding anything in any other provision 

of this Constitution or in any other law for the time being in force. 

323B. Tribunals for other matters.— (1) The appropriate Legislature may, by law, provide for 
the adjudication or trial by tribunals of any disputes, complaints, or offences with respect to all or 
any of the matters specified in clause (2) with respect to which such Legislature has power to make 
laws. 

(2) The matters referred to in clause (1) are the following, namely:— 

(a) levy, assessment, collection and enforcement of any tax; 
(b) foreign exchange, import and export across customs frontiers; 
(c) industrial and labour disputes; 

 

 

 

 
1 Ins. by  the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976, s. 46  (w.e.f.3-1-1977). 
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(PÉ) +ÉxÉÖSUän 31BÉE àÉå ªÉlÉÉ{ÉÉÊ®£ÉÉÉÊ−ÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÆ{ÉnÉ ªÉÉ =ºÉàÉå ÉÊBÉExcÉÓ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®Éå BÉEä ®ÉVªÉ uÉ®É +ÉVÉÇxÉ ªÉÉ AäºÉä 
ÉÊBÉExcÉÓ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®Éå BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇ{ÉxÉ ªÉÉ ={ÉÉÆiÉ®hÉ uÉ®É ªÉÉ BÉßEÉÊ−É £ÉÚÉÊàÉ BÉEÉÒ +ÉÉÊvÉBÉEiÉàÉ ºÉÉÒàÉÉ uÉ®É ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ |ÉBÉEÉ® ºÉä 
£ÉÚÉÊàÉ ºÉÖvÉÉ® ;  

(R) xÉMÉ® ºÉÆ{ÉÉÊkÉ BÉEÉÒ +ÉÉÊvÉBÉEiÉàÉ ºÉÉÒàÉÉ ;  
(SÉ) ºÉÆºÉnÂ BÉEä |ÉiªÉäBÉE ºÉnxÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ºÉnxÉ ªÉÉ |ÉiªÉäBÉE ºÉnxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ, 

ÉÊBÉExiÉÖ +ÉxÉÖSUän 329 +ÉÉè® +ÉxÉÖSUän 329BÉE àÉå ÉÊxÉÉÌn−] ÉÊ´É−ÉªÉÉå BÉEÉä UÉä½BÉE® ;  
(U) JÉÉtÉ {ÉnÉlÉÉç BÉEÉ (ÉÊVÉxÉBÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ JÉÉtÉ ÉÊiÉãÉcxÉ +ÉÉè® iÉäãÉ cé) +ÉÉè® AäºÉä +ÉxªÉ àÉÉãÉ BÉEÉ =i{ÉÉnxÉ, 

={ÉÉ{ÉxÉ, |ÉnÉªÉ +ÉÉè® ÉÊ´ÉiÉ®hÉ, ÉÊVÉxcå ®É−]Å{ÉÉÊiÉ, ãÉÉäBÉE +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ uÉ®É, <ºÉ +ÉxÉÖSUän BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ´É¶ªÉBÉE 
àÉÉãÉ PÉÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE®ä +ÉÉè® AäºÉä àÉÉãÉ BÉEÉÒ BÉEÉÒàÉiÉ BÉEÉ ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ ;  

1[(VÉ)] ÉÊBÉE®ÉªÉÉ, =ºÉBÉEÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉxÉ +ÉÉè® ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ iÉlÉÉ BÉE®ÉAnÉ®ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ ÉÊ´É´ÉÉtÉBÉE, ÉÊVÉxÉBÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ àÉBÉEÉxÉ 
àÉÉÉÊãÉBÉEÉå +ÉÉè® ÉÊBÉE®ÉAnÉ®Éå BÉEä +ÉÉÊvÉBÉEÉ®, cBÉE +ÉÉè® ÉÊciÉ cé ;  ]  

2[(ZÉ)] ={ÉJÉÆb (BÉE) ºÉä ={ÉJÉÆb 3[(VÉ)] àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊ´É−ÉªÉÉå àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´É−ÉªÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉªÉÉå BÉEä 
ÉÊ´Éâór +É{É®ÉvÉ +ÉÉè® =xÉ ÉÊ´É−ÉªÉÉå àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ {ÉEÉÒºÉ ;  

2[(\É)] ={ÉJÉÆb (BÉE) ºÉä ={ÉJÉÆb 4[(ZÉ)] àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊ´É−ÉªÉÉå àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉ +ÉÉxÉÖ−ÉÆÉÊMÉBÉE BÉEÉä<Ç ÉÊ´É−ÉªÉ * 
(3) JÉÆb (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ÉÊ´ÉÉÊvÉ -- 

(BÉE) +ÉÉÊvÉBÉE®hÉÉå BÉEä =iµÉEàÉ BÉEÉÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ={É¤ÉÆvÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉÒ  ;  
(JÉ) =BÉDiÉ +ÉÉÊvÉBÉE®hÉÉå àÉå ºÉä |ÉiªÉäBÉE +ÉÉÊvÉBÉE®hÉ uÉ®É |ÉªÉÉäMÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®iÉÉ, ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉÆ (ÉÊVÉxÉBÉEä 

+ÉÆiÉMÉÇiÉ +É´ÉàÉÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA nÆb näxÉä BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉ cè) +ÉÉè® |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] BÉE® ºÉBÉEäMÉÉÒ  ;  
(MÉ) =BÉDiÉ +ÉÉÊvÉBÉE®hÉÉå uÉ®É +ÉxÉÖºÉ®hÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ |ÉÉÊµÉEªÉÉ BÉEä ÉÊãÉA (ÉÊVÉºÉBÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå 

+ÉÉè® ºÉÉFªÉ BÉEä ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ={É¤ÉÆvÉ cé ) ={É¤ÉÆvÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉÒ  ;  
(PÉ) +ÉxÉÖSUän 136 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ =SSÉiÉàÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEÉÒ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®iÉÉ BÉEä ÉÊºÉ´ÉÉªÉ ºÉ£ÉÉÒ xªÉÉªÉÉãÉªÉÉå BÉEÉÒ 

+ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®iÉÉ BÉEÉ =xÉ ºÉ£ÉÉÒ ªÉÉ ÉÊBÉExcÉÓ ÉÊ´É−ÉªÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå +É{É´ÉVÉÇxÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉÒ VÉÉä =BÉDiÉ +ÉÉÊvÉBÉE®hÉÉå BÉEÉÒ 
+ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®iÉÉ BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ +ÉÉiÉä cé  ;  

(R) |ÉiªÉäBÉE AäºÉä +ÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEÉä =xÉ àÉÉàÉãÉÉå BÉEä +ÉÆiÉ®hÉ BÉEä ÉÊãÉA ={É¤ÉÆvÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉÒ VÉÉä AäºÉä +ÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEÉÒ 
ºlÉÉ{ÉxÉÉ ºÉä ~ÉÒBÉE {ÉcãÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ xªÉÉªÉÉãÉªÉ ªÉÉ +ÉxªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä ºÉàÉFÉ ãÉÆÉÊ¤ÉiÉ cé +ÉÉè® VÉÉä, ªÉÉÊn AäºÉä ´ÉÉn cäiÉÖBÉE ÉÊVÉxÉ 
{É® AäºÉä ´ÉÉn ªÉÉ BÉEÉªÉÇ´ÉÉÉÊcªÉÉÆ +ÉÉvÉÉÉÊ®iÉ cé, +ÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEÉÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ =i{ÉxxÉ cÉäiÉä iÉÉä AäºÉä +ÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEÉÒ 
+ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®iÉÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® cÉäiÉä ;  

(SÉ) AäºÉä +ÉxÉÖ{ÉÚ®BÉE, +ÉÉxÉÖ−ÉÆÉÊMÉBÉE +ÉÉè® {ÉÉÉÊ®hÉÉÉÊàÉBÉE ={É¤ÉÆvÉ (ÉÊVÉxÉBÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ {ÉEÉÒºÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ={É¤ÉÆvÉ cé) 
+ÉÆiÉÉÌ´É−] BÉE® ºÉBÉEäMÉÉÒ VÉÉä ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ AäºÉä +ÉÉÊvÉBÉE®hÉÉå BÉEä |É£ÉÉ´ÉÉÒ BÉEÉªÉÇBÉE®hÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉè® =xÉBÉEä uÉ®É 
àÉÉàÉãÉÉå BÉEä ¶ÉÉÒQÉ ÉÊxÉ{É]É®ä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉè® =xÉBÉEä +ÉÉnä¶ÉÉå BÉEä |É´ÉiÉÇxÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ´É¶ªÉBÉE ºÉàÉZÉä * 
(4) <ºÉ +ÉxÉÖSUän BÉEä ={É¤ÉÆvÉ <ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ ={É¤ÉÆvÉ àÉå ªÉÉ iÉiºÉàÉªÉ |É´ÉßkÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ 

¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ |É£ÉÉ´ÉÉÒ cÉåMÉä * 
 
º{É−]ÉÒBÉE®hÉ--<ºÉ +ÉxÉÖSUän àÉå, ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´É−ÉªÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå, “ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ” ºÉä, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ºÉÆºÉnÂ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ 

®ÉVªÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè, VÉÉä £ÉÉMÉ 11 BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® AäºÉä ÉÊ´É−ÉªÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊ´ÉÉÊvÉ ¤ÉxÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA 
ºÉFÉàÉ cè * 

 

 
1 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ ({ÉSÉckÉ®´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1993 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É (15-5-1994 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ ({ÉSÉckÉ®´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1993 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É (15-5-1994 ºÉä) ={ÉJÉÆb (VÉ) +ÉÉè® (ZÉ) BÉEÉä ={ÉJÉÆb (ZÉ) +ÉÉè® (\É) BÉEä °ô{É 
àÉå {ÉÖxÉ&+ÉFÉ®ÉÆÉÊBÉEiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

3 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ ({ÉSÉckÉ®´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1993 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É (15-5-1994 ºÉä) “(U)” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *  
4 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ ({ÉSÉckÉ®´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1993 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É (15-5-1994 ºÉä) “(VÉ)” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *  
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(d) land reforms by way of acquisition by the State of any estate as defined in 
article 31A or of any rights therein or the extinguishment or modification of any 
such rights or by way of ceiling on agricultural land or in any other way; 

(e) ceiling on urban property; 
(f) elections to either House of Parliament or the House or either House of the 

Legislature of a State, but excluding the matters referred to in article 329 and 
article 329A; 

(g) production, procurement, supply and distribution of food-stuffs (including 
edible oilseeds and oils) and such other goods as the President may, by public 
notification, declare to be essential goods for the purpose of this article and control 
of prices of such goods; 

[1(h) rent, its regulation and control and tenancy issues including the right, title 
and interest of landlords and tenants;] 

2[(i)] offences against laws with respect to any of the matters specified in sub-
clauses (a) to 3[(h)] and fees in respect of any of those matters; 

1[(j)] any matter incidental to any of the matters specified in sub-clauses (a) to 
4[(i)]. 
(3) A law made under clause (1) may— 

(a) provide for the establishment of a hierarchy of tribunals; 
(b) specify the jurisdiction, powers (including the power to punish for contempt) 

and authority which may be exercised by each of the said tribunals; 
(c) provide for the procedure (including provisions as to limitation and rules of 

evidence) to be followed by the said tribunals; 
(d) exclude the jurisdiction of all courts, except the jurisdiction of the Supreme 

Court under article 136, with respect to all or any of the matters falling within the 
jurisdiction of the said tribunals; 

(e) provide for the transfer to each such tribunal of any cases pending before any 
court or any other authority immediately before the establishment of such tribunal 
as would have been within the jurisdiction of such tribunal if the causes of action 
on which such suits or proceedings are based had arisen after such establishment; 

(f) contain such supplemental, incidental and consequential provisions (including 
provisions as to fees) as the appropriate Legislature may deem necessary for the 
effective functioning of, and for  the speedy disposal of cases by, and the 
enforcement of the orders of, such tribunals. 
(4) The provisions of this article shall have effect notwithstanding anything in any other provision 

of this Constitution or in any other law for the time being in force. 
Explanation.—In this article, “appropriate Legislature”, in relation to any matter, means 

Parliament or, as the case may be, a State Legislature competent to make laws with respect to such 
matter in accordance with the provisions of Part XI. 

 

 

 
1 Ins. by  the Constitution (Seventy-fifth Amendment) Act, 1993, s. 2 (w.e.f. 15-5-1994). 
2 Sub-clauses (h) and (i) relettered  as sub-clauses (i) and (j) by  the Constitution (Seventy-fifth Amendment) Act, 1993, s. 2, (w.e.f. 15-5-

1994). 
3 Subs. by  s. 2,  ibid.,  for  “(g)”  (w.e.f. 15-5-1994). 
4  Subs. by  s. 2,  ibid.,  for  “(h)”  (w.e.f. 15-5-1994). 


